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DÉVELOPPEMENTS 

olADAMB, Msssieuus, 

Le gr:1nd développement Je lu radiodiffusion a Iait 
naitre de multiples proolèmes. Les associations pro 
fessionnelles s'en soul inquiétées à juste Litre el, tout 
récemment encore, elles ont manifesté des préoccu 
pations toutes spéciales, en cc qui concerne les droits 
des exécutants. Lorsque l'auteur d'une œuvrc artis 
tique ou musicale a été rémunéré conformément ù 
1a loi qui existe pour lui, il reste encore, dans ce 
domaine nouveau, à examiner la situation de ceux 
qui sont les intermédiaires indispensables entre 
l'auteur cl le public: les interprètes. Le rapport pr(: 
senté par la Commission consultative <les travailleurs 
intellectuels, au Bureau international de Genève, pose 
celte question d'une manière très nette. 

Comme l'a dit excellemment, i'IL Baud'huin, secré 
taire général-adjoint de l'Union internationale de 
Iiadiodlffusion : << on ne peut méconnaître le rôle très 
important que joue I'artisl e ; très souvent, le succès 
d'une œuvrc dépend <le lui el la renommée de l'auteur 
ou du compositeur est entre ses mains. L'artiste peut 
donc, par l'effet de son jeu ou de son interprétation 
créer, dans une certaine mesure, comme l'écrivain 
ou le compositeur crée. La chose est même passée 
dans le langage courant, puisqu'aussi bien, on entend 
dire que lel artiste a créé Lel opéra J1: 

Le droit de I'intcrprètc ou. exécutant a été consacré: 
ù plusieurs reprises, En 1925, le 11" Congrès juridique 
international de T. S. F. demande que l'on exige le 
conscn toment de I'intcrprcte pour la transmission 
radioélectrique d'une couvre intellectuelle, littéraire 
ou artistique. L'A<lministralioll italienne et le Bureau 
international de Berne seront animés d'un souci sern 
blubc lorsqu'elles solliciteront la Conférence diploma 
tique, en mai el juin HJ28, :\ Rome, de revisor la 
Convention de Berne pour ln protection des œuvres 
littéraires et artistiques. 

11 est évident que ln radiodiffusion entraîne un pré 
judice pour l'artiste, s'il ne s'est pas prémuni par un 

,WE'l1SVOOltS'l'EL 
betrelleude de rechten der uitvoerenden h~ zake vau 
radio-uitzending en van mechanische reproductie. 

TOELICHTING 

Msvnouw, - NllJNE JJ1,:EHEN, 

De grootc uitbreiding vau de radiouitzending heeft 
menigvuldige vraagstukken doen oprijzen. De be 
roepsvcreeruglugcn hebben zich uuarover terecht 
ongerust gemaaut; en pas geleden nog .nebben zij 
z1c11 in 't lHJZO!lUer bes ommcrd geloond omtrent Je 
rcctuen van ue uuvoerders. vv anueer de auteur van 
een kunstwerk of muziekstuk betaald werd overeen 
komsng de voor hem bestaande wet, buj lt op dit 
meu w gebied ook nog den toestand le onderzoeken 
van degenen die de onmisbare tusschenpersonen zijn 
tusschen auteur en publiek, de vertolkers. Het ver 
slag, door de Comnussie van Advies van de intellec 
tueeie arneiders neergelegd op het Internationaal 
Bureau van Genève, stelt zeer duidelijk deze vraag. 
looab de heer Baud' Iuun, 1J1Jgevoegd secretaris 

generaal van de Iuteruauonale Vereenigmg van 
nacuo-uitzendmg hel unstekenu necu gezegct : " mag 
meu de zeer beiangrijke rol vau den kunstenaar niet 
miskennen; zeer dikwijls hangt de bijval van een 
werk van hem af, en de roem van den auteur of den 
toondichter ligt in zijne handen. De kunstenaar is 
dus, door zijn spel ol zijn uitvoering, in zekere mate 
een schepper, zooals de schrijver ol de componist een 
schepper 1s. Het is zells overgegaan in (fo gewone 
omgangstaal, vermits men zegt dat deze of gene 
artist dit of dat opera gecreëerd heeft >). 

Het recht van den vertolker of den uitvoerder werd 
herhaaldelijk bekrachtigd. In 1!)25 werd op het 
Il0 Internationaal juridisch Congres van T. 8. 1<'. ge 
vraagd dat men de toelating van den vertolker zou 
cischen voor de radio-electrische uitzending van een 
letterkundig of kunstwerk. De Italiaansch« Adminis 
tratie en het Internationaal Bureau van Bern zullen i11 

dcnzellden un handelen wanneer lij aan de Conteren 
cie der Diplomaten, in Mei on Juni 1928, Ic Home, 
zullen vragen <le Berner Conventie te herzien met hel 
oog op de bescherming van de letterkundige en kunst 
werken. 

Hel spreekt van zelf d,il d1' radio-uitzeucliug a,ill 
den artist nadeel berokkent, indien hij niet vooraf 

H 
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contrat en règle. S'il y à contravention à la clause 1 
de son engagement, il est juste qu'il puisse exercer 1 
son recours contre son co-contractant, si celui-ci a 
failli à ses obligations, mais il faut encore qu'il puisse 

- agir contre le tiers qui en a tiré profit. 

Aussi les législations nationales commencent ;1 
tenir compte de cc fait. La loi britannique de 1925 
et la loi italienne de 1928 font du droit des exécutants 
une réalité juridique. 

Quelle est 1a nature de cc droit? 
Un droit d'auteur? Faut-il considérer l'interprète 

comme un collaborateur de l'auteur lui-même? Il 
faudra peul-être renoncer à le faire entrer dans Jes 
classifications existantes. A fait nouveau, droit nou 
veau. -'J. José de Villalongu, membre du Comité juri 
dique international de T. S. F. le fait dériver de celle 
faculté appartenant au travailleur de disposer du pro 
duit de son travail et qui constitue, en somme, aussi 
bien dans l'ordre intellectuel que manuel, la véritable 
raison d'être de la rémunération qui lui est due. JI 
y a, suivant le même .M. de Villalongu, de la part de 
l'interprète, création artistique et par conséquent le 
droit d'auteur doit lui être reconnu . .M. Piola Caselli 
fut peul-être plus précis, à ce Congrès international 
de T. S. F. 11 Les inventions du phonographe, du 
cinéma et de la radiodiffusion ont donné à ce travail 
de l'artiste ou plutôt à son produit, le caractère 
d'une u res )>, à savoir d'un bien d'une valeur écono 
.mique, qui a une existence autonome extérieure et 
qui, partant, peut faire l'objet d'appréhension de pos 
.session et "de jouissance de la part <le tiers, c'est-à-dire 
de la part de personnes qui ne sont pas liées avec 
celui qui a créé celle chose par des rapports contrac 
tuels, et contre sa volonté. Or, siIe système du droit 
conventionnel, comprenant des règles en vigueur de 
droit interne et de droit international privé, peul être 
considéré comme suffisant pour protéger les intérêts 
des artistes exécutants contre les abus de la diffusion 
radio-électrique accomplis par ceux avec lesquels 
l'artiste a contracté pour l'exécution de l'œuvre artis 
tique, il y a une nécessité évidente de reconnaître et 
de rendre efficace, par des règles de droit interne et 
de droit international, le droit privatif de l'artiste sur 
l'exécution créée par lui, vis-à-vis des tiers avec 
lesquels il ne se trouve pas en rapports contractuels 
et qui utilisent, sans droit, son travail, soit par des 
films, soit par des disques gramophoniques, soit pnr 
transmissions ou retransmissions radiophoniques ou 
radio-électriques. » 

Eu pratique si l'on doit reconnail rc quc le prn 
blèrne est sans grand intérêt dans le cas où l'arl.is!c 
est attaché à une station émettrice ou est engagé, pnr 
elle il en va tout différemment, si l'artiste collabore 
à une représentation ou à une audition symphonique, 

gewapend is met een geregeld contract. Geschiedt cr 
eenc overtreding van het bepaalde· in zijne overeen 
komst, dan is het billijk dat hij verhaal kan uitoefe 
nen tegen zijn mede-contractant wanneer deze aan 
zijne verplichtingen te kort kwam, maar hij moet 
bovendien kunnen optreden tegen den· derde die er 
voordeel heeft· uitgetrokken. 
De wetgeving begint daar ook in vele landen reke 

ning mede te houden. De Engelsche wet van 1925 eu 
de Italiaansche wet van 1928 maken van het recht 
der uitvoerders eene juridische werkelijkheid. 
Wat is de aard van dit recht? 
Een auteursrecht ê Moet men den vertolker be 

schouwen als een medewerker van den auteur zelf? 
Misschien zal men er moeten van afzien hem in de 
bestaande classil'iccering te rangschikken. << A fait 
nouveau, droit nouveau. >) De heer José de Villalonga, 
lid van het Internationaal juridisch Comiteit van 
T. S. F. doet het voortvloeien uit het recht van deu 
arbeider te beschikken over het product van zijn 
arbeid, en dit recht is, in den grond, zoo wat den 
geestelijken arbeid als den handenarbeid betreft, de 
ware reden van bestaan van de bezoldiging die hem 
verschuldigd is. Volgens denzelf'den heer· de Villa 
longu heeft de vertolker een kunstwerk geschapen, 
en dus moet hem het auteursrecht worden verleend. 
De heer Piola Caselli sprak misschien duidelijker op 
dil Internationaal Congres van T.S.F. (( De uitvin 
dingen van de phonograaf', van de kinema, en van de 
radio-uitzending, hebben aan dit werk van den kun 
stenaar, of eer nog aan zijn product, het kenmerk 
van eene << res » gegeven, namelijk van een goed met 
economische waarde, dat een uitwendig zelfstandig 
bestaan heeft, en dat bij gevolg kan verworven, beze 
ten en genoten worden door derden, d.w.z. door per 
sonen die niet verbonden zijn met den schepper van 
dit goed door contractueele verbintenissen, legen zijn 
wil. Welnu, indien het stelsel van op contract berus 
tend recht, omvattend van kracht zijnde bepalingen 
van binnenlandsch recht en van bijzonder volken 
recht, kan geachl worden als voldoende om de belan 
gen van de kunstenaars-uitvoerders te beschermen 
Legen de misbruiken van de radio-uitzending' ge 
pleegd door degenen met wie de kunstenaar contract 
heeft gesloten voor de uitvoering van het kunstwerk, 
is het natuurlijk noodzakelijk te erkennen en doel 
treffend te maken door bepalingen van binnen 
landsch recht en van volkenrecht, het privatief recht 
van den kunstenaar 'over de door hem geschapen uit 
voering, tegenover derden waarmede hij niet door 
contracten gebonden is, eu die wederrechtelijk van 
zijn werk gebruik maken, hetzij door films, hetzij 
door grumaîoonplaten, hetzij door radiophonische of 
rarlio-electrische uitzending of heruitzendingen. )) 

.\Joel men, in de practijk, erkennen dal hel vraag 
stuk vau geen groot belang is daar waar de k unsle 
naar aan hel uitzcndingstation is verbonden, of er 
door aangeworven is, zoo is loch de k westie anders 
gesteld wanneer de kunstenaar deelneemt aan. eeue 
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laquelle est radiodiffusée en vertu d'un contrat passé I voorstelfing or een symphonîsch concert, die door de 
entre Ic poste émetteur cl son patron. radio worden uitgezonden krachtens een contract 

· gesloten tusschen het uitzendingstation en zijn werk- 

L'artiste de l'entreprise radiophonique ou qui est 
cn_g-aaé par elle touche, en vertu de son contrat, les 
émoluments ou les cachets qui répondent à la nature 
dec; services rendus. Mais clans les autres cas? L'artiste 
peut-il formuler des revendications quelconques, si 
Ie patron vis-à-vis de qui il s'est engasé décide de 
'passer un contrat avec un poste de radiodiffusion P 
Ainsi que l'exprime André Saudemont dans son livre 
La Radiophonie et le Droit " l'interprète est engagé 
pour se faire entendre dans un lien déterminé et évr 
demment du public maximum qu'il est possible de 
réunir en cc lieu. Si ce public s'étend à tons les habi 
tants <l'un pays, ou : d'un continent, pent-être dn 
monde, va-t-on soutenir de bonne foi que c'est là une 
suite normale du contrat. selon l'équité, I'usaze ou 
la loi, lorsque l'artiste est. encacé seulement pour 
jouer dans un théâtre? L'interprète est d'autant plus 
fondé à intervenir que la transmission par sans fil 
peut avoir des conséquences particulières comportant 
une source de préjudices pour 1ni ». 

Tl est donc urzent de reconnaître. de consacrer Je 
principe généfal de ce droit. l.es titulaire!'. en seront 
nombreux qui iront des artistes lvriqnes. 'drama 
tiques. aux chefs d'orchestre et musiciens. tes pro 
cédés de diffusion se perfectionnent et. sr. mulripllent. 
Il ne fant pas perdre de vue. non plus. one le champ 
et. les facilif/:s 'de la· diffusion anernentent cf. que 
bientôt, la télévision pourra transmettre non seule 
ment le son. mais l'ima!:"e d11 snectacle. (IP I'nudition 
on de ln représentation. Le metteur en scène viendra 
se joindre au nombre accru des exécutants. 

Non senlèment il est équitable que ces internrètes 
touchent 1A rémunération de leur travail. mais i) est 
juste qn'Ils puissent exercer un contrôle sur Ia dif'Iu 
vion de leur interprétation , qu'îls demeurent soucieux 
de s'assurer des rmil,i;ions ou des retransrnissions con 
venables. On comprendra qur- certains d'entre <'\IX 

s'opposent à I'émission des enresristrernents phono 
zraphirmes qu'ils jnrrent défectueux on estiment pré 
judiciables parce qn'Ils peuvent les priver r1'enirng-e 
ments avantaaeux. Sans doute. dans cet ordre d'idées. 
il leur appartient de se prémunir dans les contrats 
qu'ils concluent avec leurs éditeurs, mais la loi doit 
prévoir les lacunes de ces contrats. 

Il y a donc Hi un ensemble d'intérêts à sauverrarder. 
C'est. ce que l'Union inlernationale pour la protection 
des œnvres littéraires et artistiques a fort. bien com 
pris. La Conférence de Borne a estimé que les 
mesures devaient. à cet. P.g-ord être prises par les Gou 
vernements. Sur la proposition de la délégation ita 
lienne, elk a formulé 11n vœu, dans Jes termes 
suivants : La Conférence émet le vœn que les r.011- 

gever. 
De artist van de radiophonische onderneming, of 

die er door aaneeworven wordt, ontvangt .krachtens 
zijn contract, de teeemoetkomine of het cachet, die 
beantwoorden aan den aard van de bewezen diensten. 
Maar in de andere gevallen~ Kan de kunstenaar 
eischen stellen, wanneer de werkzever tegenover 
wicn hij zich verbonden heeft. 'besluit een contract 
le sluiten met een post van rudio-uitzending P Zooals 
André Saudemont het zesrt in zijn boek La Radio 
phonie II wordt cle vertolker aangeworven om zich 
fe doen hooren op eene bepaalde plaats. en natuur 
li ik voor een zoo talriJk mooeli ik publiek als or, die 
plaats kan vereenizd worden. Wanneer dat. publiek 
echter al de inwoners van een land. van een vaste 
land. misschien van de heele wereld omvat, kan men 
dan le goeder trouw beweren dat dit een zevola ii, 
van het contract, volrrens de billijkheid, het srehruik 
of de wet, wanneer de kunstenaar alleen verbonden 
is om te spelen in eene schonwbnrrr] De vertolker is 
des te meer cerechrisd op te. treden daar de draad 
looze uitzendinrr biîzonderc .~evolgen kan hebben clic 
voor hem nadeelie kunnen xijn ,,. 
Het is dus drinzend noodia het. alzemecn bezinscl 

van dit recht. le erkennen en Ic hekrachtieen. Velen 
zullen er aehrnik van maken. van af de lvrische en 
dramatische kunstenaars tot. de orkestmeesters en de 
muzikanten. De wiizen van nitzendinrr worden sti>cds 
hr.ter en tnlr+iker. Men masr ook niet nit het. oog ver 
liezen dat de draacwijdte en het. g-mu1k van nitzen 
dina steeds zroeien. en dat weldra de televisie niet. 
nl'lcen meer den klank maar ook het. beeld van 
de voorstellinsr, het concert of <le opvoering- zal kun 
nen overzenden. De tooneelschikker komt dan ook 
noz hi] de uitvoerders. 

Niet. alleen is het billijk dat. die vertolkers. de bezol 
di.Q·ina voor hun werk ontvansren, maar de rechtvaar 
dirrheid vernt dat zij contrôle kunnen uitoefenen 
over de uitzending- van hunne vertolkina, en dat zij 
zich kunnen verzekeren over hehoor1iike uitzendin 
gen of heruitzendincen. Men kan heg-rijpen dat. som 
migen onder hen zich verzetten tezen het. uitzenden 
van phonozraphische opnamen die zij g-ehrekkîg 
nadeelia oordeelen, omdat zii hen voordeelize ver 
bin tenissen kunnen doen verliezen. Voorzeker kuri 
ncn zi i op dit. !!ehied hun voorzorg-en nemen in clr 
contracten die zl i sluiten met hunne uitzevers, maar 
de wet moet de leemten in deze contracten voorzien. 
Er zijn hier dus verschillende belangen te vrii 

waren. Dit. heeft de Internationale Vereeniging lol 
bescherming- van de letterknndisc en kunstwerken 
zeer goed hen-repen. De Conf eren tie van Londen heeft 
!tt>nnn1celrl dat in dien 1.in maatregelen moesten gr 
troff en worden door de Beceerlnzen. Op voorstel van 
de Italiaansche af gevaardig-den heeft 1,ij navolgen den 
wcnsch uitzedrnkt : De Conferentie rlr11k1 rlcn 
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vernernents qni ont particip~ (HJX travaux d~ la Con 
férence 0nvi:::a'!rnt la posaihilité dé meii1rês destinées 
à sauvegarder les âroît~ des artistes exéëùtânts. 

Le projet de loi ci-dessous proposé est ·un essai de 
réponse à ce vœu. 

.J .. DE.STR~K 

PROPOSITION DE LOI 

/\ RTICLE PREMIER 

Les artistes qui exécutent des œuvres littéraires ou 
artistiques jouissent du droit exclusif d'autoriser la 
diffusion de leur interprétation par tout procédé de 
lransmission on rle retrnnsmission. quelconque des 
sons et. des images. 

Toutefois lorsque l'exécutant n'aura pas de raison 
sérieuse de s'opposer à la diffusion de l'œuvrc. il 
pourra, à charge de lui pn~,er une rrtribntion éqni 
ta ble être passé outre à son refus. 

Arrr , 3. 

La rétribution se règle par une convention entre 
les intéressés 011 les groupemrnts qui les représentent. 

ART. 4. 

·\ défaut d'accord, il sera procédé par voie d'arbi 
lr;ige, 11n arbitre étnnt. désigné par chacune des par 
lir-s avant 11n intérêt distinct <'I h Mr,rnt d'accord, par 
un seul arbitre qui sera désigné, sur requête, pnr le 
Ministre des Sciences et des Arts. 

Les frais de l'arbitrage seront mis à la charge de 
ln partio' succombante ou pnrlng-és selon la sentence. 

AnT. 5. 

La partie qui se refusera à ]a procédure d'arbitrage 
_ pourra être assignée devant les tribunaux. 

\HT. 6. 

Même après avoir reçu la rétribution prévue, et 
nonobstant toute stipulation contraire, l'exécutant 
conserve toujours le droit d'Inlerdire des transmis 
s ions ou rctransm issions q 1 li sera ien t de na l ure r1 
nuire ,\ sa réputation. 

wensch nif rlat c1e Beceerinsen. clie hehhèn dPel!!eno 
men aan de Conferentie.de moceliikheid onderzoeken 
maatreg-elen te treffen fot vrijwaring van de rechten 
der kunstenaars-uitvoerders. 

Het voorstel dat wij hier laten volgen probeert 
min dien wensch te beantwoorden. 

.J. DESTREK 

WETSYOORSTEJ, 

EERSTE ARTIKEL 

De kunstenaars die letterkundige of artistieke wer 
ken uitvoeren, bezitten uitsluitend het. recht van 
hunne interpretatie door om 't even welk overzen 
dinas- of heroverzendinesmiddel der klanken en der 
heelden te laten uitzenden. 

·\RT. 2. 

Echter, wanneer de uitvoerende geen ernstige reden 
heeft om zich tegen de uitzending van het werk te 
verzetten, kan, mits hem een billijke vcrzoedinrr te 
betalen. toch fot. nitzencling- daarvan worden over 
gegaan. 

ART. 3. 

De vergoeding wordt gere1?eld door een overeen 
komst tusschen de belanghebbenden of de hen verte 
genwoordigende groepeeringen. 

AnT. 4. 

Bi] ontstentenis van akkoord wordt op scheidsrech 
lcdiikc wijze i:rehandelcl, een scheidsrechter aange 
wezen zi inde door elk der partijen rlie een afzonder 
lijk belana doet gelden en. bij ontstentenis van ak 
koord. door een enkel scheidsrechter 'die, op verzoek 
schrift, door den Minister nm Kunsten en Weten 
schapnen zal aangewezen worden. 

De kosten der scheidsrechlerfijke uitspraak komen 
ten Jaste van de verliezende partij or worden verdeeld, 
naar luid van de beslissing. 

ART. 5. 

De partij welke de scheidsrechterlijke procedure 
weigert, kan voor de rechthankcn worden gedaagd. 

·\nT. 6. 

Zelfs na de voorziene vergoeding te hebben ont 
vangen, en ondanks alle strijdige bepaling, behoudt 
<lr uitvoorr-nde steeds het recht de overzendingen of 
l1crnvcrze11dingcn te verbieden, welke van zulken 
aard mochten zijn dal. zij aan zijne faam afbreuk· 
doen. 
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AnT. 7. 

Le fait d'enregistrer ou de diffuser, àl'Insu de l'exé 
cutant, l'interprétation d'une œnvre quelconque et 
d'en titer profit est assimilé à l'escroquerie. 

ART. 8. 

Les droits nccordés aux cxéculants nationaux par 
la présente loi pourront être réclamés par les étran 
gers dont la législation nationale réserve aux Belges 
des avantages analogues. 

Arn. 7. 

Het feit van, buiten wete van den uitvoerende, de 
in tcrpretat ie van eender welk werk te rogrstreeren of 
uit te zenden en daaruit profijt te trekken, wordt met 
zwcndclarl] gelijkgesteld. 

ART. 8. 

De bij deze wet aan de uitvoerenden van het Rijk 
verleende rechten, kunnen opgeëischt worden door 
de vreemdelingen wier rijkswetgeving aan de Belgen 
gelijkaardige voorrlcclcn verzekert. 

J. DESTHÉE. 


